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_J_u_ne_l,_l_f5l_s_. _ Convention for the formation of a Unii•ersal Postal Union. Concluded at 
Paris June 1, 1878. 

[NOTE.-This convention, as signed, ,.as in the French language only. The English 
translation has been added in ,v ashington. J 

Contractingpar- Union Postalc UniYersellc concln 
ties. entrc l'Allemagne, la Repnblique 

Argentine, l'Antriche-llongrie, 
la Delgique, le Bresil, le Dane
mark et les Colonies Danoises, 
l'Bgypte, l'Espagne et les Colo
nies Espagnoles, les Btats-Unis 
de I' Amerique du Nord, la France 
et les Colonies Frarn;aises, la 
Grande-llretagne et diverses Col
onies Anglaises, l'Inde Britan
nique, le Canada, la Grece, l' 
Italic, le Japon, le Luxembourg, 
le Mexiqne, le J\fontenegro, le 
Norvege, les Pays-Bas et les 
Colonies Neerlandaises, le 1~erou, 
la Perse, le Portugal et les Colo
nies Portngaises, la Rournanie, 
la Russic, la Serbie, le Salvador, 
la Suede, la Suisse et la Tur
quie. 

Preamble. 

CONVENTION. 

Les soussignes, plenipotentiaires 
des GonYernements des pays ci
dessus ennmeres, s'etant reunis en 
Congres a, Paris, en vertu de !'arti
cle 18 du Traite constitutif de l'U nion 
generale des Post es, conclu a Berne 
le O octobre 187 4, out, d'un commun 
accord et sous reserYe de ratifica
tion, reYise ledit TraiM, conforme
ment aux dispositions suivantes: 

ARTICLE PREMIER. 

UniversalPostal Les pays entre lesquels est con-
Union. clue la presente ConYention, ainsi 

que ceux qui y adhereront nlte
rieurement, forment, sons la denomi
nation d' Fnion postale nniverselle, 
un senl territoire postal pour 
l'echange reciproqne des COITe
spondances entre leurs bm'eaux de 
poste. 

UniYersal Postal Union concluded 
between Germany, the Argentine 
Republic, Austria-Hungary, Bel
gium, Brazil, Denmark and the 
Danish Colonies, Egypt, Spain 
and the Spanish Colonies, the 
United States of North America, 
France and the French Colonies, 
Great Britain and certain British 
Colonies, British India, Canada, 
Greece, Italy, Japan, Luxemburg, 
l\Iexico, l\Iontenegro, Norway, the 
X etherlands and the X etllerland 
Colonies, Peru, Persia, Portugal 
and the Portuguese Colonies, 
Roumauia, Russia, Servia, Sal Ya
dor, Sweden, Switzerland, and 
Turkey. 

CONVENTION. 

The undersigned, plenipotentia
ries of the GoYernments of the coun
tries above enumerated, being as
sembled in Congrnss at Paris, by 
virtue of Article 18 of the Treaty 
constituting the General Postal 
Union, concluded at Berne on the 
0th of October, 1874, haYe, by mu
tual agreement, and su~ject to rati
fication, revised the said Treaty, 
conformably to the following stipu
lations: 

ARTICLE 1. 

The countries between which the 
present ConYention is concluded, as 
well as those which may join it here
after, form, under the title of Uni
i1ersal Postal Union, a single postal 
territory for the reciprocal exchange 
of coITespondence between their 
post-offices. 
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ARTICLE 2. 

Les dispositions de cette Conven
tion s'etendent aux lettres, aux 
cartes postales, aux irnprirnes de 
toute nature, aux papiers d'affaires 
et aux echantillons de marchanclises, 
originaires de l'un des pays de 
!'Union et a destination d'un autre 
de ces pays. Elles s'appliquent 
egalement, quant au parcours dans 
le ressort de l'U nion, ft l'echange 
postal des objets ci-dessus entre les 
pays de !'Union et les pays etrangers 
a !'Union, toutes les fois que cet 
echange ernprunte les services de 
deux des Parties contractantes, au 
moins. 

AR'l'ICLE 3. 

Les administrations des postes 
des pays lin1itrophes ou aptes a cor
responclre directement entre eux, 
sans emprunter l'intermediaire des 
services d'une tierce administra
tion, determinent, d'un commun 
accord, les conditions du transport 
de leurs depeches reciproques a 
travers la frontiere ou d'une fron
tiere a l'autre. 

.A moins d'arrangement contraire, 
on considere comrne services tiers 
les transports maritimes effectues 
directement entre deux pays, au 
moyen de paquebots ou batiments 
dependant de l'un d'eux, et ces 
transports, de meme que ceux 
eft'ectues entre denx bureaux d'un 
meme pays, par l'intermediare de 
senices maritimes ou territoriaux 
dependant d'un autre pays, sont 
regis par les tlispositions de !'article 
suivant. 

AliTICLE 4. 

Laliberte du transit est garantie 
clans le territoire en tier de l'U nion. 

En consequence, les diverses 
administrations postales de !'Union 
peuvent s'expedier reciproquement, 
par l'intermediaire d'une ou de 
plusienrs d'entre elles, taut des 
depeches closes que des correspon
dances ,\ decouvert, suiYant les 
besoins du tratic et les convenances 
du service postal. 

Les correspondances echangees, 
soit a decouvert, soit en depeches 
closes, enrre denx administrations 

ARTICLE 2. 

The stipulations of this Conven
tion extend to letters, post-cards, 
lffinted matter of all kinds, com
mercial documents and samples of 
merchandise, originating in one of 
the countries of the Cnion and 
intended for another of those coun
tries. They also apply, so far as re
gards conveyance within the Union, 
to the exchange by mail of the arti
cles above mentioned between the 
countries of the Union and coun
tries foreign to the Union, whenever 
that exchange makes use of the 
services of two of the contracting 
parties at least. 

.ARTICLE 3. 

Scope. 

The Postal .Administrations of C o n ti g u o us 
neighboring countries, or countries countries. 
able to correspond directly with 
each other without using the inter-
mediary of the se1Tices of a third 
Administration, determine, by mu-
tual agreement, the conditions of the 
conveyance of their reciprocal mails 
across the frontier, or from one 
frontier to the other. 

Unless there be a contrary ar- Direct sea serv
rangement, the direct sea convey- ice. 
ance performed between two coun-
tries uy means of packets or vessels 
depending upon one of them, shall 
be considered as a third service ; 
and such conveyance, as well as any 
performed between two offices of the 
same country, by the intermediary 
of maritime or territorial services 
maintained by another country, is 
regulateu by the stipulations of the 
following .Article. 

ARTICLE 4. 

The right of transit is guaranteed . Territorial tran • 
throughout the entire territory of sit. 
the Union. 

Consequently, the several Postal 
.Administrations of the Union may 
send reciprocally through the inter
mediary of one or of several of them, 
as ·well closed mails as correspond
ence in open mails, according to the 
requh-emeuts of trade and tlrn con
venience of the postal service. 

The correspondence exchanged, Transit charges. 
whether in open or in closed mails, 
between two .Admiu:istrations of the 
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Tr:insit charges, de l'Union, an moyen des sc1Ticcs 
contmued. . d\me on de plusieurs antres ad

ministrations de !'Union, sout 
sonmises, au profit de chacun des 
pays trrwerses on dont les senices 
participcnt au transport, anx frais 
de transit suivant::-;, saYoir: 

Territorial. 1 ° Pom· les parcours territoriaux, 
2 francs par kilogramme de lcttres 
ou cartes postalcs, ct 25 centimes 
par kilogTamme d'autres o~jets; 

Maritime. 2° Pour les parconrs nrnritimes, 
15 francs par kilogramme de let
tres on cartes posta les, et 1 franc 
par kilogramme d'autres o~jcts. 

Il est tontcfois entendn: 
Exceptions. 1 ° Que partont ou le transit est 

deja actuellement grntuit ou sonmis 
~\ des conditions plus twantagcuses, 
cc regime est maintenu, sauf dans 
le cas prcvu a l'alinca 3° ci-apri•s; 

2° Que partout ou les frais de 
transit maritime sont fixes jusqu\'i, 
present a 6 fr. 50 cent. J)ar kilo
gramme de lettres ou cartes postales, 
ces frais sont reduits tt 5 francs ; 

3° Que tout parconrs maritime 
n'exccuant pas 300 milles marins 
est gratuit, si !'administration in
teressee a deja droit, du chef des 
depeches OU correspondanccs be
neficiant <le cc parcours, a la remn
neration.atlerente au transit territo
rial; dans le cas contraire, il est 
retribne a raison de 2 francs par 
kilogramme de lettres ou cartes 
postales et de 25 centimes par kilo
gralllllle d'autres objets: 

4° Que, en cas de transport mari
time effectu6 par deux on plusieurs 
administrations, les frais du par
cours total ne peuvent depasser 15 
francs par kilogramme de lettres ou 
cartes postales et 1 franc par kilo
gramme d'autres objets; ces frais, 
le cas echcant, sont repa1tis entre 
ces administrations au prorafa des 
distances parcomues, sans prejudice 
aux: arrangements differents entre 
les parties interessecs; 

5° Que les prix specifies au pre
sent article ne s'appliquent, ni aux 
transports au mo;ven de services 
dependant d'administrations ctran
geres 11, l'Union, ni aux transports 
dans l'U nion au mo yen de serYices 
extraordinaires specialement crecs 
on entretenus par une administra
tion, soit dans l'interet, soit sur la, 

Union, h,\· means of the services of 
one or of sen~ral other Administra
tions of the Union, is subject to the 
following transit charges, to be paid 
to each of the countries traversed, 
or whose sc1Tices participate in the 
convc,rance, viz: 

1st. For territorial co11Ye_\·m1ce, 2 
francs 1wr kilogramme of letters or 
post-cards, arnl 25 centimes per ldl
ograuune of other artielC'S; 

2d. !<'or i,;ea conveyance, 15 
francs per kilogramme of letters or 
post-cards, and 1 franc per kilo
gramme of other articles. 

1t is, however, nllllerstood-
lst. 'fhat wht'rt'wr the trausit, is 

already gratuitous at 1n·c·se11t, or 
s1tl\jeet to more aclv:u1tagPons con
ditions, sndt condition is maintain
ed, except in the cm,e provi<lecl for 
in parag-mph 3, following; 

:!cl. That wherever the rate of 
sea-transit has hitherto been Hxed 
at G francs 50 centimes per kilo
gramme of letters or 11ost-car<ls, 
such rate is re1luccd to 5 francs; 

;)d, That every sea co11n-;v
ance not cxceedinµ; 300 nautical 
miles is gratuitous if the adminis
tration concerned is already enti
tled, on account of mails or corre
spondence benefiting by this con
veyance, to the remuneration ap
plicable to the territorial transit: 
in the contrary case, payment is 
made at the rate of 3 francs per 
kilogramme of letters or pm-it-cards, 
and ~5 centimes per kilogramme of 
other articles; 

4th. That in the case of sea-con
veyance effected by two or more Ad
ministrations, the expenses of the 
entire transportation cannot exceed 
H> francs per kilogramme of letters 
or post-cards, and 1 frane per kilo
gramme of other artieles. These 
expenses arc in such cas11 Hharcd 
between the Adrniuistrations pro 
ratci for the distances traversed, 
without prejudice to other arrange
ments between the parties inter
ested; 

5th. That the rates specified in 
the present article do not apply 
either to conveyance by means of 
services depernling upon A,hninis
trations foreign to tlte Union, or to 
conveyance within the Union by 
means of extraordinary sen·ices 
specially established or maintained 
by one Administration in the inter-
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demande d'une ou <le plusiem·s 
autres administrations. Les con
ditions de ces deux cat~gories de 
transports sont reglees de gre t\ 
gre entre les achninistrations iu
teressees. 

Les frais de transit sont a la 
charge de l'adminish·ation du pars 
d'origine. 

Le decompte general de ces frais 
a lieu sur la base de releves eta blis 
tons les deux ans, pendant un mois 
a determiner dans le reglement d'ex
ecution prevu par Particle 14 ci
apres. 

Sont exempts de tons frais de 
transit territorial ou maritime, la 
correspondancc des administrations 
postales entre clles, les objets reex
pedies ou mal diriges, les rebuts, 
les avis de reception, les mandats 
de poste ou avis d'emission de man
<lats, et tons autres documents rela
tifs au service postal. 

ARTICLE 5. 

Les taxes pour le transport des 
envois postaux dans toute l'etendue 
de l'U nion, y compris leur remise 
au domicile des destinataires dans 
les pays de,l'Union ou le service de 
distribution est ou sera organise, 
sont fixees colilIDe suit: 

1 ° Pour les lettres, a 25 centimes 
en cas d'afli·anchissement, et au 
double dans le cas contraire, par 
chaque lettre et par chaque poids 
de 15 grammes ou fraction de 15 
grammes; 

2° Pour les cartes postales, a 10 
centimes par carte ; 

3° Pour les impriIDes de toute 
nature, les papiers d'affaires et les 
echantillons de marchandises, a 5 
centimes par chaque objet ou paquet 
portant une adresse particuliere et 
par chaque poids de 50 grammes ou 
fraction de 50 grammes, pourvu que 
cet objet ou paquet ne contierme 
aucune lettre ou note manuscrite 
ayant le caractere de correspon
danceactuelle et personnelle, et soit 
conditionne de maniere a pouvoir 
etre facilement verifie. 

La taxe des papiers d'affaires ne 
peut etre inferieure a 25 centimes 
uar envoi, et la taxe des ecban-

xx-47 

est or at the request of one or sev- . Exceptions, con
eral other Administrations. The tinued. 
conditions of these two categories 
of conve~·ance are regulated. by mu-
tual agreement between the Admin-
istrations interested. 

The expenses of transit are borne Liability. 
by the Administration of the coun-
try of origin. 

The general settlement of these Settlement. 
expenses takes place on the l,asis 
of statements prepared every two 
years, during a month to be deter-
mined on in the Regulation of Ex-
ecution referred. to in Article 14 
hereafter. 

The correspondence of the Postal Exemption. 
Administrations with each other, 
articles reforwarded or missent, 
unueliverable articles, acknowleug
ments of delivery, post-office money
orders or ad-\ices of the issue of 
orders, and all other documents 
relative to the postal service, are 
exempt from all transit charges, 
whether territorial or maritime. 

ARTICLE 5. 

The rates of postage for the con
veyance of postal articles through
out the entire extent of the Union, 
including their delivery at the resi
dence of the addressees in the coun
tries of the Union where a delivery 
service is or shall be organized., are 
fixed as follows : 

1st. For letters, 25 centimes in 
case of prepayment, and double that 
amount in the contrary case, for 
each letter and for every weight 
of 15 grammes or fraction of 15 
gTammes; 

2d. For post-cards, 10 centimes 
per card; 

3d. For printed matter of every 
kind, commercial papers, and Gam
ples of merchandise, 5 centimes for 
each article or packet bearing a 
particular address ; and for every 
weight of 50 grammes or fraction 
of 50 grammes, provided that such 
article or packet does not contain 
any letter or manuscript note hav
ing the character of an actual and 
personal correspondence, and that 
it be made up in such a manner as 
to admit of its being easily exam
ined. 

The charge on commercial papers 
cannot be less than 25 centimes per 
packet, and the charge on samples 

Rates of postage. 

Letters. 

Post-cards. 

Printed matter. 
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tillons ne pent etre inferieure a 10 
centimes par en-,oi. 

Adclitionalrates. 11 pent etre pergu, en sus des 
taxes et des minima fixes par les 
paragraphes precedents: 

1 ° Pour tout envoi soumis a des 
frais de transit maritime de 15francs 
par kilogramme de lettres ou cartes 
postales et de 1 franc par kilo
gramme d'autres objets, une sur
taxe qui ne pent depasser 25 cen
times par port simple pour les let
tres, fi centimes par carte postale et 
5 centimes par 50 grammes ou frac
tion de 50 grammes pour les autres 
objets. Par mesure de transition, 
il pent etre pergu une smtaxe jus
qu'a concurrence de 10 centimes 
par port simple pour les lettres 
soumises a des frais de transit 
maritime de 5 francs par kilo
gramme. 

.Additional rates. 2° Pour tout objet transporte par 
des services dependant cl'adminis
trations etrangeres a l'Union ou par 
des services extraordinaires dans 
l'Union, donnant lieu a des frais 
speciaux, une surtaxe en rapport 
avec ces frais. 

Insufficient pre- En cas d'insuffisance d'affran-
payrnent. chissement, les objets de corre

spondance de toute nature sont 
passibles, :\ la charge des destina
taires, d'une taxe double du mon
tant de l'insuffisance. 

II n'est pas donne cours : 
Non-mailable 1° Aux objets, autres que les let-

ruatter. tres, qui ne sont pas affranchis au 
moins partiellement ou ne remplis
sent pas les conditions requises ci
dessus pour jouir de la moderation 
de taxe; 

Registrat10n. 

2° Aux envois de nature a salir 
on deteriorer les correspondances ; 

3° Aux paquets d'echantillons de 
marchandises qui ont une valeur 
marcliande, non plus qu'a ceux 
dont le poids depasse 250 gnunmes, 
on qui presentent des dimensions 
supfrieures a 20 centimetres de 
longueur, 10 de largeur et 5 
d'epaisseur. 

4° Enfin, aux paquets de papiers 
d'affaires et d'imprimes de tQute 
nature dont le poids depasse 2 kilo
grammes. 

ARTICLE 6. 

Les objets clesignes dans Particle 
5 peuvent etre expedies sous recom
mandation. 

cannot be less than 10 centimes per 
packet. 

In addition to the rates and min
ima fn:ed by the preceding para
graphs, there may be le"\ied; 

1st. For every article subjected to 
the sea transit rates of 15 francs 
per kilogramme of letters or post
cards and 1 franc per kilogTamme 
of other articles, an additional 
charge, which may not exceed 25 
centimes per single rate for letters, 
5 centimes per post-card, and 5 cen
times per 50 gTammes or fraction of 
50 grammes for other articles. As a 
temporary arrangement, there may 
be levied an additional charge up 
to 10 centimes per single rate for 
the letters subjected to the transit 
rate of 5 francs per kilogramme. 

2d. For every article conveyed by 
services maintained by Administra
tions foreign to the Union, or con
veyed by extraordinary services in 
the Union giving rise to special 
expenses, au additional charge in 
proportion to these expenses. 

In case of insufficient prepay
ment, articles of correspondence of 
all kinds are liable to a charge 
equal to double the amount of the 
deficiency, to be paid by the ad
dressees. 

Circulation shall not be given
lst. To articles other than letters 

which are not prepaid at least 
partly, or which do not fulfill the 
conditions required aboye in order 
to enjoy the reduced rate; 

2d. To articles of a nature likely 
to soil or injure the correspond -
ence; 

3d. To packets of samples of mer
chandise which lt,n-e a salable val
ue, or which exceed 2,30 grammes 
in weight, or measure more than 20 
centimeters in length, 10 in breadth, 
and 5 in depth. 

4th. Lastly, to packets of commer
cial papers and printed matter of 
all kinds, the weight of which ex
ceeds 2 kilogrammes. 

ARTICLE G. 

The articles specified in Article 5 
may be registered. 
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Tout envoi recommamle est pas
sible, a la charge de l'envoyeur: 

1° Du prix d'affranchissem.ent 
ordinaire de l'envoi, selon sa na
ture; 

2° D'un droit fixe de recomman
dation de 25 centimes au maxim.um 
dans les Etats europeens, et de 50 
centimes au maximum dans les 
autres pays, y compris la deliv
rance d'un bulletin de depot a l'ex
pediteur. 

L'envoyeur d'un objet recom
mande peut obtenir un avis de re
ception de cet objet, en payant 
d'avance un droit fixe de 25 cen
times au maximum. 

En cas de perte d'un envoi recom
mande, et sauf le cas de force 
majeure, il est du une indemnite de 
50 francs a l'expediteur, ou, sur la 
dcmande de celui-ci, au destina
taire, par !'administration sur le 
territoire ou dans le service mari
time de laquelle la perte a eu lieu, 
c'est-t\-dire ou la trace de l'objet a 
disparn. 

Par mesure de transition, il est 
pennis aux administrations des 
pays hors d'Europe, dont la legis
lation est actuellement contraire 
au principe de la responsabilite, 
d'ajourner l'applicatioll de la clause 
qui precede jusqu'au jour OU elles 
auront pu obtenir du pouvoir legis
latif l'autorisation d'y souserire. 
Jusqn'c\, ce moment, les autres ad
ministrations de l'Union ne sont 
pas astreintes a payer une indem
uite pour la perte, da,ns leurs ser
vices respectifs, d'envois recom
mandes a destination on provenant 
desdits pays. 

S'il est impossible de decouvrir 
le service dans lequel la perte a eu 
lieu, l'indemnite est supportee, par 
moitie, par les deux offices corre
spond,ants. 

Le payement de cette indemnitc 
est effectue clans le plus bref delai 
possible, et, au plus tard, dans le 
delai d'un an a partir du jour de 
la reclamation. 

Toute reclamation d'indemnite 
est prescritc, si clle n'a pas ete for
mulec daus le delai d'un an a partir 
de la remise a la poste de l'objet 
recommande. 

AR'l'ICLE 7. 

Every registered article is liable, Charges. 
at the charge of the sender-

lst. To the ordinary prepaid rate 
of postage upon the article, accord
ing to its nature; 

2d. To a fixed registration fee of 
25 centimes at the maximum in the 
European States 7 and of 50 cen
times at the maximum in the other 
countrie~ including the issue to the 
sender ot a bulletin of posting. 

The sender of a registered article Acknowledgment 
may obtain an acknowledgment of fee. 
delivery of such article by paying 
in advance a fixed fee of 25 cen-
times at the maximum. 

In case of the loss of a registered Indemnity for 
article, and except in case of / orce loss. 
majeure, there is to be paid an in-
demnity of 50 francs to the sender, 
or, at his request, to the addressee, 
by the Administration upon whose 
territoo:y orin whose maritime serv-
ice the loss has occurred; that is to 
say, where the trace of the article 
has ceased. 

As a temporary measure, the Ad- Temporary ex.
ministrations of the countries be- ceptions. 
yond Europe, whose legislation is 
at present opposed to the principle 
of responsibility, are permitted to 
postpone the application of the pre-
ceding clause until the time when 
they shall have obtained from the 
legislative power authority to sub-
scribe to it. Up to that time, the 
other Administrations of the Union 
are not bound to pay an indemnity 
for the loss, in their respective 
services, of registered articles ad-
dressed to or originating in the said 
countries. 

If it is impossible to discover the Assignment of 
service in which the loss has occur- liability. 
red, the indemnity is borne in equal 
proportions between the two corre-
sponding offices. 

Payment of this indemnity is Prompt pay
made with the least possible dela;y, ment. 
and, at the latest, within a year 
dating from the day of application. 

Every claim for an indemnity is Timeformaking 
excluded if it has not been maue claim. 
within one year from the date on 
which the registered article was 
posted. 

ARTICLJJ,, 7. 
Oeux des pays de l'Union qui Those countries of the Union Currency cquiv-

n'ont pas le franc pour llllite moue- which have not the franc for their alents. 



740 CONVENTION-UNIVERSAL POSTAL UNION. J-cNE 1, 1878. 

CuJTency _equiv- taire fixent lenrs taxes a l'equiva-
alents, contmued. lent, darn, lcur monnaie respectfre, 

des taux determines par les articles 
5 et G precedents. Ces pays ont 
la faculte d'arrondir les fractions 
conforrnernent au tableau insere au 
Reglement d'execution mentionne a 
l'article 14 de la presente Con
vention. 

ARTICLE 8. 

Prepayment by L'affranchissement de tout en,oi 
stamps. quelconque ne pent etre opere qu'au 

moyen de timbres-poste valables 
dans le pays d'origine pour la cor
respondance des particuliers. 

Free matter. Les correspondances o:fficielles 
relatives au service des postes et 
echangees entre les administrations 
postales sont seules exemptees de 
cette obligation et admil"es a la 
franchise. 

ARTICLE 9. 

Collections to be Chaque administration garde en 
retained. entier les sommes qu'elle a per<;ues 

en execution des articles 5, 6, 7 
et 8 precedents. En consequence, 
il n'y a pas lieu, de ce chef, a un 
decompte entre Jes diverses admin
istrations de l'Union. 

Limit to collec- Les lettres et autres envois pos-
tions. taux ne peuvent, clans le pays 

d'origine, comme clans celui de des
tination, etre frappes, a la charge 
des expediteurs ou des destina
taires, d'aucune taxe ni d'aucun 
droit postal autres que ceux pre
vus par les articles susmentionnes. 

Reforwarding. 

ARTICLE 10. 

Il n'est perc;u aucun supplement 
de taxe pour la reexpedition d'en
vois postaux clans l'interieur de 
l'Union. 

ARTICLE 11. 

Preciousarticles. Il est interdit au public d'expe
dier, par la voie de la poste: 

1 ° Des lettres on paquets con
tenant soit des matieres d'or ou 
d'argent, soit des pieces de mon
naie, i:-;oit des bijoux ou des objets 
precit•ux. • 

Dutiablearticles. 2° Des' envois quelconques con
tenant des objets passibles de droits 
de douane. 

monetary unit fix their postages at 
the eqnirnlent in their respective 
currencies of the rates determined 
by Articles 5 and Gpreceding. Such 
countries have the option of round
ing off the fractions in conformity 
with the table inserted in the Regu
lation of Execution mentioned in 
Article 14 of the present Conven
tion. 

ARTICLE 8. 

Prepayment of postage on every 
description of article can be effected 
only by means of postage-stamps 
valid in the country of origin for 
the correspondence of private indi
viduals. 

Official correspondence refotive 
to the postal service, and exchanged 
between the Postal Administra
tions, is alone exempt from this 
obligation and admitted free. 

ARTICLE 9. 

Each Administration keeps the 
whole of the sums which it has col
lected in execution of the foregoing 
Articles 5, 6, 7, and 8. Consequently, 
there is no necessity on this head for 
any accormts between the seyeral 
Ad1ninistrations of the Union. 

Neither the senders nor the ad
dressees of letters and other postal 
articles are called upon to pay, either 
in the cormtty of origin or in that 
of destination, any postage or any 
postal fee other than those con
templated hy the A1ticles above
mentioned. 

ARTICLE 10. 

No additional charge is levied for 
the reforwarding of postal matter 
within the interior of the Union. 

ARTICLE 11. 

It is forbidden to the public to 
send by mail: 

1st. Letters or packets containing 
gold or siker substances, pieces of 
money, jeweh'y, or precious arti
cles; 

2d . .A.ny packets whatever con
taining articles liable to customs 
duty. 
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Dans le cas ou un envoi tombant 
sons l'nue de ccs prol1ibitions est 
li\Te par une administration de 
l'Uniou i1 nue autre administration 
de l'Union, cclle-ci procede de la 
rnanfrre ct dam; les formes prevu<•s 
par sa legislation on par ses rcgle
ments interieurs. 

Est d'ailleurs reserve le droit du 
Gouvemement de. tout pays de 
l'Union de ne pas effectuer, sur son 
t.e1Titoire, le transp01t ou la distri
bution, tant des objets jouissant 
cle la moderation de taxe, a l'egard 
desquels il n'a pas ete satisfait aux 
lois, ordonnances OU decrets qui re
glent les conditions de leur publi
cation on de leur circulation clans 
ee pays, que des correspondances 
1le toute nature qui portent osten
siblement des inscriptions inter-
1lites par les dispositions legales on 
reglcmentaires en viguenr dans le 
mfane pays. 

AR'J.'ICLE 12. 

Les offices de l'Union qui ont des 
relations avec cles pays situes en 
dehors de l'Union admettent tons 
les antres offices i), profiter de ces 
relations pour l'echange des corre
spondances avec lm;dits pays. 

Les correspondances echangees 
a <1lcoui:ert entre m1 pays de l'U 11ion 
et nu pays etranger i1 celle-ci, par 
l'intermediaire d'nn autre pays de 
l'U nion, sont traitees, pour ce qui 
conceme le transport en dehors des 
limites de l'Union, d'apres les con
ventions, arrangements on <.lispo
sitions particulieres regissant les 
rapports de poste entre ce dernier 
pays et le pays etranger a !'Union. 

Les taxes applicables aux cone
spoml:mces dont ii s'agit se com
poscnt cle deux elements distincts, 
s:woir: 

1° La taxe de l'Union fixee par 
lcs articles 5, 6 et 7 de la presente 
Convention; 

2° Une taxe afferentean transport 
en dehors des limites de l'Union. 

La premiere de ces taxes est at
tribuee: 

a. Pourlesconespondance!-rnrigi
naircs de l'Union a clrstination des 
pa)·sctrangers, i1 l'office expeditenr, 
PH cas <l affr:mehissement, rt t't l'of
lico d'echange, en cas de non-aflh111-
chisse111t•11t; 

In case a packet falling- un<ler Proceedings con
one of these prohibitiow, is deliv- ccruing. 
ercd by one Administl'ation of the 
Union to another Administration of 
the Union, the latter proceeds ac-
conli11g to the manner and forms 
prescribed by its legislation or by 
its interior regulations. 

There is, moreover, reserved to Reserved rights. 
the Government of every country or 
the Union the right to refuse to con-
vey over its territory, or to deliver, 
as well articles liable to the reduced 
rate, in regard to which the laws, 
ordinances, or decrees which regu-
late the conditions of their publica-
tion or of their circulation in that 
country have not been complied 
with, as correspondence of every 
kind which evidently bears inscrip-
tions forbidden by the legal enact-
ments or regulations in force in the 
same country. 

ARTICLE 12. 

The offices of the Union which Foreign coun-
h 1 • 'th t • b tries ave re at10ns WI . conn nes e- R~ciprocal be . 
yoml the Union admit all the other fits. ne 
offices to take advantage of such 
!'elations for the exchange of cor-
respondence with the said conn tries. 

'fhe correspondence exchanged in Rxch~nges i11 
open mails between a country of the open mails. 
Union and a country foreign to the 
Union, through the intermediary of 
another country of the Union, is 
treated, as regards the conveyance 
beyond the limits of the Union, in 
confonnity to the conventions, ar-
rangements, or special provisions 
governing the postal relations be-
tween the latter country and the 
country foreig11 to the Union. 

The rates chargeable on the cor- Charges. 
respoudence in question consist of 
two distinct elements, nz : 

1st. The Union rate fixed by Arti
cles 5, G, and 7 of the present Con
vention. 

2d. A rate for th(' conveyance be
voml the limits of the Union. 
• The first of these rates is as
signed-

a. Forcorrespondenceoriginating 
in the Union and atldr('ssetl to for
eign countries, to the dispatching 
oilice in case of prepayment, and to 
the office of exchange in case of • 
non -prepaynwn t. 
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Charges, 
tinned. 

Expenses 
transit. 

Settlement. 

con- b. Pour les correspondances pro
,erntnt des pays etrangers :'t destina
tion de l'Union, a l'oflice d'echange, 
en cas d'affranchissement, et a l'oflice 
destinataire, en cas de non-affran
chissement. . 

La seconde de ces taxes est boni
fiee a l'office d'echange, dans tons 
les cas. 

of A l'egard desfrais de transit dans 
l'Union, les correspondances origi
naires ou a destination d'un pays 
etranger sont assimilees a celles de 
on pour le pays de l'Union qui en
tretient les relations avec le pays 
etranger a. l'Union, a moins que 
ces relations n'impliquent l'affran
chissement obligatoire et partiel, 
auquel cas ledit pays de l'U nion a 
droit a la bonification des prix de 
transit territorial fixes par Particle 
4 precedent. 

Le decompte general des taxes 
afferentes au transport en dehors 
des limites de l'U nion a lieu sur la 
base de releves, qui sont etablis en 
meme temps que les releves dresses 
en vertu de l'article 4 precedent, 
pour !'evaluation des frais de tran
sit dans l'Union. 

Exchanges in Quantauxcorrespondancesechan-
closed mails. gees en depeches cl-Oses entre un pays 

de l'Union et un pays etranger a 
celle-ci, par l'intermediaire d'un au

Transit regula- tre pays de l'Union, le transit en est 
tions. soumis, savoir: 

Dans le ressort de l'U nion, aux 
prix determines par l'article 4 de la 
presente Convention. 

En dehors des limites de l'Union, 
aux conditions resultant des ar
rangements particuliers conclus ou 
a conclure a cet e:ffet entre les ad
ministrations interessees. 

ARTICLE 13. 

Valuable letters. Le service des lettres avec valeur 
declaree et celui des mandats de 

Money-orders. poste font l'objet d'arrangements 
particuliers entre les divers pays 
ou groupes de pays de l'U nion. 

ARTICLE 14. 

. Detailed regnla- Les administrations postales des 
tions. divers pays qui composent l'Union 

sont competentes pour arreter, d'un 
commun accord, dans un Reglement 

b. For con·espondenceoriginating 
in foreign countries and addressed 
to the Union, to the office ot ex
change in case of prepayment, and 
to the office of destination in case 
of non-prepayment. 

The second of tllese rates is, in 
every case, assigned to the office of 
exchange. . 

With regard. to the expenses of 
transit within the Union, the cor
respondence originating in or ad
dressed to a foreign country is as
similated to that from or for the 
countrv of the Union which main
tains relations with the country for
eign to the Union, unless such rela
tions imply obligatory aml partial 
prepa~>ment, in which case the said 
Union country has the right to the 
territorial transit rates fixetl by 
Article 4 preceding. 

The general settlement of the 
rates chargeable for the convey
ance beyond Union limits takes 
place upon tlie basis of statements· 
which are prepared at the same 
time as the statements drawn up 
by virtue of Article 4 preceding for 
the calculation of the expenses of 
transit within the Union. 

As regards the correspondence 
exchanged in cwsed 'mails between 
a country of the Union and a coun
try foreign to the Union, through 
the intermediary of another country 
of the Union, the transit thereof is 
SUQject as follows: 

Within the limits of the Union, 
to the rates fixed by Article 4 of 
the present Convention. 

Beyond the limits of the Union 
to the conditions arising from special 
arrangements concluded or to be 
concluded for that purpose between 
the Administrations interested. 

AR'l'ICLE 13. 

The exchange of letters of de
clared value and that of postal 
money-orders form the subject of 
special arrangements between the 
various countries or groups of coun
tries of the Union. 

ARTICLE 14 . 

The Postal Administrations of 
the various countries composing the 
Union are competent to establish 
by mutual agreement, in a Regula-
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d'execntion, toutes les mesnres 
d'ordrc> et de tletail qui sont jugees 
n1~cessaires. 

Les difl:erentes administrations 
peuvent, en outre, premlre entre 
elles les aITangements necessaires 
au sujet des questions qui ne con
cernent pas l'ensemble de l'Union, 
pomTu qne ces arrangements ne 
derogent pas a la presente Conven
tion. 

Il est toutefois permis am, ad
ministrations interessees de s'en
teudre mutuellement pour !'adop
tion de taxes reunites dans un ravon 
cle 30 kilometres, pour les condi
tions de la remise des lettres par 
expres, ainsi que pour l'echange des 
cartes postales avec reponse payee. 
Dans ce dernier cas, le renvoi des 
cartes-reponse au pa~-s d'origine 
jouit de l'exemption de frais de 
transit stipulee par le dernier alinea 
de l'article 4 de la presente Con
vention. 

ARTICLE 15. 

La presente Com·ention ne porte 
point alteration a la legislation pos
tale de chaque pays, dans tout ce 
qui n'est pas prevu par les stipula
tions contenues darn; cette Conven
tion. 

Elle ne restreint pas le droit des 
parties contractantes de maintenir 
et de conclure des trait,es, ainsi 
que de maintenir et d'etablir des 
Unions plus restreintes, en vue de 
!'amelioration des relations postales. 

ARTICLE 16. 

Est maintenue !'institution, sous 
le nom de Bureau international de 
l' Union postale universelle, d'un office 
central qui fonctionne sous la haute 
sur,eillance de l' Administration des 
postes suisses, et dont les frais sont 
sum>0rtes par toutes les adminis
trations de l'Union. 

Ce Bureau demeure charge de 
reunir, de coordonner, de publier 
ct de distribuer les renseignements 
de toute nature qui interessent le 
se1Tice international des postes; 
d'emettre, a la demande des parties 
en cause, un avis sur Jes questions 
l itigi euses; d'instrnire les demandes 
en modification des actes du 
l'ongTes; de notifier les change
meuts adoptes, et, en general, de 

tion of Execution, all the measures 
of order and detail which arc judged 
necessary. 

The se,-eral Administrations may, . Special conven
morcover, make among themselves tions. 
the necessary anangements on the 
SUQject of questions which do not 
concern the Union generally, pro-
vided that these anangements are 
not contrary to the present Con-
vention. 

The Administrations interested Lower rates. 
are, however, permitted to come to 
mutual arrangements for the adop-
tion of lower rates of postage, within 
a radius of 30 kilometers, for the 
conditions of the delfrery of letters 
by express, as well as for the ex-
change of post-cards with paid Double post
answer. In this latter case, the cards. 
answer-cards, when sent back to 
the country of origin, are exempt 
from the transit charges stipulated 
by the last paragraph of Article 4 
of the present Convention. 

ARTICLE 15. 

The present Convention involves 
no alteration in the postal legisla
tion of any country as regards any
thing which is not provided for by 
the stipulations contained in this 
Convention. 

It does not restrict the right of 
the contracting parties to maintain 
and to conclude treaties. as well as 
to maintain and establish more re
stricted Unions, with a view to the 
improvement of postal relations. 

ARTICLE 16. 

Reserved rights. 

There is maintained, under the International 
name of the International Bureau of Bureau. 
the Unit•ersal Postal Union, a central 
office, which is conducted under the 
superintendence of the Swiss Postal 
Administration, and the expenses 
of which are borne by all the Ad-
ministrations of the Union. 

This office continues to be charged Duties. 
with the duty of collecting, collat-
ing, publishing, and distributing 
information of every kind which 
concerns the international postal 
service; of gi.ing, at the request 
of the parties concerned, an opinion 
upon questions in dispute; of mak-
ing kno\\--u proposals for modifying 
the acts of the Congress; of giving 
notice of the changes adopted, and, 
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proceder aux (>tudes et aux travaux in general, of undertaking exam
dont il serait saisi dans l'intcret ue inations and labors dcn>lving upon 
l'Union postalc. it in the interest oftlle l'ostal Union . 

ARTICLE 17. 

Arbitration of En cas ue dissentiment entre 
disagreements. deux ou plusieurs membres de 

l'U nion relativement a !'interpreta
tion de la presente Convention, la 
question en litige est reglce par 
jugemeut arbitral. A cet efl:et, 
chacune des administrations en 
cause choisit 1rn autre membre de 
!'Union qui n'est pas directement 
interesse dans l'afl:aire. 

Decision. La decision des arbitres est 
donnee a la majorite absolue des 
voix. 

Ties. En cas de partage des voix, les 

Admissions to 
Union. 

arbitres choisissent, pour trancher 
le differend, une autre administra
tion egalement desinferessee dans 
le litige. 

ARTICLE 18. 

Les pays qui n'ont point pris part 
a la presente Con,ention sont admis 
a y adherer sur leur demande. 

Notice. Cette adhesion est notifiee, par la 
voie diplomatique, au Gouverne
ment de la Confederation suisse, et, 
par ce Gouvernement, a tons les 
pays de l'U nion. 

Rights and llu- Elle emporte, de plein droit, 
ties. accession a toutes les clauses et 

admission a tons les avantages 
stipules par la presente Conven
tion. 

Contribution to II appartient au Gouvernement 
exp~nses of Inter- de la Confederation suisse de deter
national Bureau. miner d'1rn commun accord avec le 

' Gouvernement du pays interesse, 
la part contributive de !'administra
tion de ce dernier pays dans les 
frais du Bureau international, ct, 
s'il y a lieu, les taxes a percernir 
par cette administration en con
formite de Particle 7 precedent. 

ARTICLE 19. 

Special con- Des congres de plenipotentiaires 
b'l'esses. des pays contractants ou de simples 

conferences administratives, selon 
!'importance des questions a 
resoudre, sont reunis, lorsqne la 
demande en est f'aite ou appronvee 
par lcs deux tiers, au moins, des 

. ARTICLE 17. 

In case of disagreement between 
two or more members of the Union 
as to the interpretation of the pres
ent Convention, the question in dis
pute is decided by arbitration. To 
that end, each of the Administra
tions concerned chooses another 
member of the Union not directly 
interested in the matter. 

The decision of the arbitrators is 
given by the absolute majority of 
Yotes. 

In case of an equality of votes, 
the arbitrators choose, in order to 
settle the difference, another Ad
ministration equally disinterested 
in the disputed question. 

ARTICLE 18. 

Countries which have not taken 
part in the present convention are 
admitted to adhere thereto upon 
their demand. 

Notice is gfren of this adhesion, 
through the diplomatic channel, to 
the Government of the Swiss Con
federation, and by that Government 
to all the countries of the C nion. 

It implies, as a right, accession 
to all the clauses and admission to 
all the adrnntages stipulated by the 
present Convention. 

It devolves upon the Government 
of the Swiss Confederation to de
termine, by mutual agreement with 
the Government of the country in
terested, the share to be contributed 
by the Administration of this latter 
country toward the expenses of the 
International Bureau, and, if nec
essary, the rates to be levied by 
that Administration iu conformity 
with Article 7 preceding. 

AR'l'ICLE 19. 

Congresses of plenipotentiaries 
of the contracting countries, or sim
ple Administrative Conferences, ac
cording to the importance of the 
questions to he solved, are held 
when a demand for them is made 
or approved by two-thinls, at least, 
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Gouvernements ou administrations, 
suivant le cas. 

Toutefois, un congres doit avoir 
lieu au moins tous les cinq ans. 

Chaque pays pent se faire repre
senter, soit par un ou plusieurs 
delegues, soit par la delegation d'un 
autre pays. Mais il est entendu 
que le delegue OU les delegues d'un 
pays ne peuvent etre charges que 
de la representation de deux pays, 
y compris celui qu'ils representent. 

Dans les deliberations chaque 
pays dispose d'une seule voix. 

Chaque congrcs fixc le lieu de la 
reunion du prochain congres. 

Pour les conferences, les adminis
trations fixent les lieux de reunion 
sur la proposition du Bureau inter
national. 

ARTICLE 20. 

Dans l'intervalle qui s'ecoule 
entre les reunions, tout administra
tion des postes d'un pays de FU niou 
a le droit d'adresser aux autres 
administrations participantes, par 

•· l'intermediaire du Bureau interna
tional, des propositions concernant 
le r<Sgime de l'Union. Mais, pour 
devenir cxecutoires ces propositions 
doivent reunir, savoir: 

1 ° L'unanimite des sufl:i.'ages, s'il 
s'agit de la mmlification des dispo
sitions des articles 2, 3, 4, 5, 6 ct 9 
precedents; 

2° Les deux tiers des suffrages, 
s'il s'agit de la modification des 
dispositions de la Convention autres 
que celles des articles 2, 3, 4, 5, 6 
et 9; 

3° La simple majorite absolue, 
s'il s'agit de l'interpretation des dis
positions <le la Convention, hors le 
cas de litige prevu a Particle 17 
precedent. 

Les resolutions valables sont 
consacrees, dans les deux premiers 
cas, par une declaration diploma
tique, que le Gouvernement de la 
Confederation suisse est charge 
d'etablir et de transmettre a tons 
les Gouvernements des pays con
tractants, et, dans le troif.;ieme cas, 
par une simple notification du 
Bureau international ~1 toutes les 
administrations de l'Union. 

of the Governments or Administra
tions, as the ease may be. 

Nevertheless, a Congress must be General con
held at leat.t once every five years. gress. 

Each country may be represented Representation. 
either by one or several delegates, 
or by the delegation of another 
country. But it is understood that 
the delegate or delegates of one 
country can be charged with the 
representation of two countries only, 
including the country which they 
represent. 

In the deliberations each country Votes. 
has one vote only. 

Each Congress fixes the place of Placoofmeeting. 
meeting for the following Congress. 

For Conferences, the Administra
tions fix the places of meeting upon 
proposal of the International Bu
reau. 

ARTICLE 20. 

In the interval which elapses be- Changes in regi
tweeu the meetings, any Posfal Ad- men. 
ministration of a country of the 
Union has the right to address to 
the other Administrations belong-
ing to it1 through the intermediary 
of the lllternational Bureau, pro-
posals concerning the regimen of 
the Union. But to become execu-
tive these propositions must obtain, 
as follows: 

1st. Unanimity of votes, if they _votes to detor
iuvolve a modification of the stipu- mme changes. 
lations of .Articles 2, 3, 4, 5, 6, and 9 
preceding. 

2d. Two-thirds of the votes, if 
they involve a modification of the 
stipulations of the Convention other 
than those of Articles 2, 3, 4, 5, 6, 
and 9. 

3d. A simple absolute majority, 
if they iuvolYe the interpretation 
of the stipulations of the Conven
tion, except in the case of dispute 
contemplated in Article 17 preced
ing. 

The binding decisions are sane- Noticoofchange, 
tioned, in the first two cases, by a 
diplomatic declaration, which the 
Government of the Swiss Confed-
eration is charged to prepare and 
transmit to a,ll the Governmentf:). of 
the contracting countries, and, in 
the third case, by a simple notifica-
tion from the International Bureau 
to all the Administrations of the 
Union. 
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Colonial 
tries. 

ARTICLE 21. 

coun- Sont consideres comme formant, 
pour !'application des articles 
16, 19 et 20 precedents, un seul 
pays ou une seule administration, 
suivant le cas : 

1 ° L'empire de l'Inde britan
nique; 

2° Le dominion du Canada; 
3° L'ensemble des colonies dan

oises; 
4° L'ensemble des colonies espa

gnoles; 
5° L'eusemble des colonies fran

!taises; 
6° L'ensemble des colonies ne

erlandaises; 
7° L'ensemble des colonies por

tugaises. 

ARTICLE 22. 

Commencement La presente Convention sera 
and duration. mise a execution le 1 er a nil 1879, 

et demeurera en vigueur pendant 
nn temps irnletermine; mais chaque 
partie contractante a le droit de se 

Withdrawals. retirer de l'Union, moyennant un 
aYertissement donne une annee a 
l'avance par son Gouvernement au 
Gouvernement de la Confederation 
suisse. 

ARTICLE 23. 

Prior conven- Sont abrogees, a partir du jour 
tions abrogated. de la mise a execution de la pre

sente Convention, toutes les dis
positions des traites, conventions, 
arrangements ou autres actes 
conclus anterieurement entre les 
divers pays ou administrations, 
pom autant que ces dispositions ne 
seraient pas conciliables avec les 
termes de la presente Convention, 
et sans JH'~judice des droits reserves 
par Particle 15 ci-dessus. 

Ratification. La presente Convention sera 
ratifiee aussitot que faire se pourra. 
Les actes de ratification seront 
echanges a Paris. 

ARTICLE 21. 

The following are considered as 
forming, for the application of Ar
ticles 16, 10, and 20 preceding, a 
single country, or a single .A.dmin
istration, as the case may be: 

1st. The Empire of British India; 

2d. The Dominion of Canada; 
3d. The whole of the Danish Col-

onies· 
4th'. The whole of the Spanish • 

Colonies; 
5th. The whole of the French Col

onies; 
Gth. The whole of the N etherlaud 

Colonies; 
7th. The whole of the Portuguese 

Colonies. 

ARTICLE 22. 

The present Convention shall be 
put into execution on the 1st of 
April, 1879, and shall remain in 
force during an indefinite period; 
but each contracting party has the 
right to withdraw from the Union 
by means of a notice given, one 
year in advance, by its Government 
to the Government of the Swiss Con
federation. 

ARTICLE 23. 

After the date on which the pres
ent Convention takes effect, all the 
stipulations of the treaties, conven
tions, arrangements, or other acts 
previously concluded between the 
various countries or administra
tiomi, in so far as those stipulations 
are not in accordance with the terms 
of the present Convention, arc abro
gated, without prejudice to the 
rights reserved by Article 15 above. 

The present Convention shall be 
ratified as soon as possible. The 
acts of ratification shall be ex
changed at Paris. 

Signatures. Eu foi de quoi, les plenipoten- In faith of which, the plenipoten-
tiaires des pays ci-dessus enumeres tiaries of the countries above enu
ont signe la presente Convention a merated have signed the present 
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Paris, le premier juin, mil huit cent Con,ention at Paris. the first of Signatures, con-
soixante et dix-huit. June, one thousand eight hundred tinued. 

and se,enty-eight. 

p~r!t -~~~--~~ ~~ .1:~~~:_~~ -~~ { i~~~ il~~~CKFAN. 

l DR. STEPHAN. 
Pour l'Allemagne. - ............ - . . . . . GUNTIIER. 

SACHSE. 
Pour la Republique Argentine........ CARLOS CALVO. 
Pour l'Autriche . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . DEWEZ. 
Pour la Hongrie..................... GERVAY. 
p l B l • { J. VIXCHENT. our a e gique ............. - - - - - - - F. GrFE. 
Pour le Bresil....................... VIC0::UTE D'ITAJUBA.. 

p~~~e. ~-~e~~~- ~~ _1~~ _ ~~~~~~- ~~~- { SCHOU. 
Pour l'fJgypte ...... - - . . . . . . . . . . . . . . . A. CAILLARD. 
Pour l'Espagne et les Colonies espa-{ G. CRUZADA VILL.A.AMIL. 

gnoles ...... - ............ - - ' ... - . . E:muo C. DE NA.VASQUES. 

i LEON SAY. 
Pour la France ............ - - . . . . . . . . AD. COCHERY. 

A. BESNIER. 
Pour les Colonies fran~es . . . . . . . . . . E. RoY. 
Pour la Grande-Bretagne et di,erses j F. O. ADA.c.'1:S. 

C 1 • 1 • WM. JAS. PAGE, o omes ang aises ••........... - - - - A. l\IACLEAN. 
Pour l'Inde britannique - - - .. - .. - - - . . . FRED. R. HOGG. 

lF. 0. ADAMS. 
Pour le Canada - ... - - . - ... - - - ... - . . . W::u. JAs. p AGE. 

A. l\l.ACLE.A.N. 
p 1 G-'-~~ { N. P. DELYANNI. 

our a r= • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • A. :i\liNSOLAS. 
Pour l'Italie - . - ... - - - - ... - - . - . . . . . . . G. B. TANTESIO. 

{ 
NAONOBOU SAMESHIM.A.. 

Pour le Japon ......... - .. - - - .... - . . . S.illL. l\I. BRYAN. 
Pour le Luxembourg ..... - ... - ... - . . . V. DE R<EBE. 
Pour le Mexique. - . . . . . . . . . . . . . . . . . . . G. BARREDA. 
Pour le l\fontenegro . . . . . . . . . . . . . . . . . DEWEZ. 
Pour la Norvege ...... - - - .... - . . . . . . . OHR. HEFTY. 
P 1 l C I , ~ HOFSTEDE. 

1:d~1sr:~~-~~ -~t--~- _ -~ ~~~~~ ~~~r--l B~~~~~RTS DE L.A.NDAS· 

Pour le Peron ..... - .. - . - ... - - ... - - - - JUAN l\I. DE GOYENECHE. 
Pour la Perse ................ - .. - . - - --- ---. 

Po~;!s~~~~~~~-1-~-~~~~~~~~: { G~.fu~~~NO AUGUSTO DE 
Pour la Roumanie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . c. F. ROBESCO. 
p 1 R • { BARON VELHO. 

our a USSie • • • • • • • • • • ·' • • ·.'. '... GEORGES POGGENPOHL. 
Pour le Salvador ........ - - .... - ... - . J. M. TORRES CAICEDO. 
Pour la Serbie ................ - .... - l\ILADEN F. RADOYCOVITCH. 
Pourla Suede....................... WM. Roos. 
p l S. {DR. KERN. our a msse ••.•• - •• - - - - - - • • • • • • • • ED. HOHN. 
Pour la Turquie ............. - ..... - . B. CoUYOUMGI.A.N. 

Ha.mg examined and considered the provisions of the af?~egoing Ratification. 
Convention, signed at Paris on the 1st of Jt~ne, A._ D. 1878, revismg the 
Treaty constituting the General Post.al Umon which wa."! concluded at 
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Ratification, con- Berne on the 9th of October, A. D. 187 4, the same is by me, in yirtue of 
tinned. the powers vested in the Postmaster-General by law, hereby rat1fied and 

approved, by and ·with the advice and consent of tho President of the 
United States. 

In witness whereof I have caused the seal of the Post-Office Depart 
ment of the United States to be hereto affixed, with my signature, this 
13th day of August, 1878. 

[SEAL.] D. M. KEY, 
Postmaster-General. 

Approval. I hereby approve the above-mentioned Convention, and i11 testimony 
thereof I have caused the seal of the United States to be 

[SEAL.] affixed hereto. 
R. B. HAYES. 

By the President: 
F. W. SEW .A.RD, 

Acting Secretary of State. 
WASHINGTON, August 13, 1878. 

Universal Postal Union-Oonvention of Pa,·is. 

FINAL PROTOCOL. 

Final protocol. 

Persia. 

Les soussignes, plenipotentiaires 
des Gouvernements des pays qui ont 
signe aujourd'hni la Convention de 
Paris, sont convenus de ce qui suit: 

I. La Perse, qui fait partie de 
l'Union, n'etant pas representee, 
sera admise neaumoins a signer 
ulterieurement la Convention, moy
ennant qu'elle consa<Jre son adhe
sion par un acte diplomatique avec 
le Gouvernement suisse, avant le 
1 er avril 1879. 

Foreign coun- II. Les pays etrangers a l'Union, 
tries. qui ont ajourne lem adhesion OU 

qui ne sont pas encore prononces, 
entreront dans l'U nion en remplis
sant les conditions prevues par 
!'article 18 de la Convention. 

Failuretoratify. III. Dans le cas on l'une ou l'au
tre des parties contractantes ne 
ratifierait pas la Convention, cette 
Com-ention n'en sera pas moins va
lable pour les parties. 

British colonies. IV. Les diYerses Colonies an
glaises, autres que le Canada et 
l'Inde britannique, qui prennent 
part a la Conyention l!!Ont: Ceylan, 
Straits Settlements, Laboan, Uong 
Kong, :\famice et dependances, les 
Bermudes, la Guyane auglaise, la 
JamaYque et la Trinitc. 

Signatures. En foi de qnoi les plenipoten-
tiaires ci-tlessous out dresse le pre
sent protocole final, qui aura la 

The undersigned, plenipoten
tiaries of the Governments of the 
countries which have this <lay 
signed the Convention of Paris, 
have agreed as follows: 

I. Persia, which forms part of 
the Union, being unrepresented, 
will nevertheless be allowed to sign 
the Convention hereafter, Jffovi<l.ecl 
that country confirms its a<l.hesion 
by a diplomatiti act with the Swiss 
Government before the 1st of April, 
1870. 

II. The countries foreign to the 
Union, which have defened their 
adhesion or which have not yet an
uomiced their intentions, shall en
ter the Union on folfilling the con
<l.itions specified in .Article 18 of the 
Convention. 

III. In case one or other of the 
contracting parties should not 
ratify the Convention, tl1is CouYen
tion shall nevertheless be binding 
on the parties to it. 

IV. The various British colonies, 
other than Canada ancl British In
dia, which are parties in the Con
vention, are Ceylon, the Straits 
Settlements, Labuan, Hong-Koug, 
Mauritius and dependencies, Ber
muda, British Guiana, Jamaica, and 
'l'rinidad. 

In faith of which the undermen
tioned plenipotentiaries have drawn 
up the present final protocol, which 
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meme force et la meme valeur que 
si .Ics dispositions qu'il contient 
etaient inserees dans la Convention 
ellc-meme, ct ils l'ont signe en un 
exemplaire qui sera depose aux 
archives du gouvernement frangais 
et dont une copie sera remise a 
chaque partic. 

shall have the same force and the Signatures, con
same value as if the stipulations tiimed, 
which it contains were inserted in 
the Convention itself, and they have 
signed it in one single instrument, 
wl1ich shall be deposited in the 
archives oftheFrenchGovernment, 
and a copy of which shall be deliv-
ered to each party. 

Paris, le 1°r juin 1878. Paris, June 1st, 1878. • 

Pour l'A.llemagne.................... GUNTHER, ~ 
DR. S:rEPHAN. 

SACHSE. 
Pour la Republique Argentine. - . . . . . . CARLOS OAL VO, 
Pour l' Autriche. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . DEWEZ. 
Pour la Hongrie ....... - ..... - . . . . . . . GERVAY. 

P 1 B 1 • { J. VINCHENT. our a e gique............ . . . . . . . . F. GIFE, 
Pour le Bresil ........... - . . . . . . . . . . . VICOll'I'.l'E n'h'AJUnA, 
Pour le Danemark et les Colonies 

danoises . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Scnou. 
Pour l'Egypte....................... A. 0.AILLARD. 
Pour l'Espagne et les Colonies espa- { G. CRUZ.A.DA VrLLAAMIL. 

gnoles .... - . - ........... - . . . . . . . . . EnIILIO c. DE NA.VASQUES. 
Pour les Etats-Unis de l'Amerique du { JAs. N. TYNElt. 

Nord............................. JOSEPH Il. BLACKFAN. 

~ 
LEON SAY. 

Pour la France...................... AD. OocHERY. 
A. BESNillR. 

Pour les Colonies frangaises. . . . . . . . . . E. RoY. 

P 1 G d B t t di ~ 
F. 0. ADAMS, 

our a_ ran e-. re agne e verses WM. JAs. PAGE. 
Colornes anglaises .. - - •. - - . - - • - - -- - A. MACLEAN. 

Pour l'Inde britannique.... . . . . . . . . . . FRED. R. HOGG. 

~ 
F. 0. ADAMS. 

Pour le Canada...................... WM. JAs. PAGE. 
A.MACLEAN. 

P 1 G >- { N. P. DELYANNL 
our a rt,CC . - . - ....... - . - . - . - . • . . . A. MANSOLAS. 

Pour l'Italie ... - ... - .... - - . . . . . . . . . . . G. B. TANTESIO. 

{ 
NAONOBOU SAMESHIMA. 

Pour le Japon .•....•• - - - - - - - - • • • - - · • SAML. M. BRYAN. 
Pour le Luxembourg................. V. DE R<EBE. 
Pour le Mexique..................... G. BARREDA. 
Pour le Montenegro ....... - . . . . . . . . . DEWEZ. 
Pour le Norvege..................... OHR. HEFTY. 

. ~ IlOFSTEDE. 
p1~J~~s~:~~-~~~ -~~ ~~~ ~~l~~~~ -~~~r: ( B~~~o~~~RTS DE LANDAS-

Pour le Peron ............. - . . . . . . . . . JUAN l\f. DE GOYENECIIE. 

Po~~:t~~~~~~~ ~~-1~~-~~~~~~s- -~~~~- { G¥fa~~~~NO AUGUSTO DE 

Pour la Roumanie ........ - .. - . . . . . . . c. F. ROBESCO. 
. { BARON VELIIO. 

Pour la Russie • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • GEORGES PoGGENPOIIL. 
Pour le Salvador . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . J. M. ToRRES-OA'iCEDO. 
Pour la Serbie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ML.A.DEN F. RADOYCOVITCII, 
Pour la Suede . . . . . . .. . . . . . . .. . . . . . . WM. Roos. 

1 S 
. { DR. KEH,N, 

Pour a UlSSe... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ED. HoIIN. 
Pour la Turquie .. - . - . . . . . . . . . . . . . . . . B. COUYOUMGIAN. 
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Ratification. Having examined and considered the provisions of the forgoing final 
protocol, signed at Paris on the 1st of June, A. D. 1878, relative to the 
Convention of Paris, signed the same day, the same is by me, in virtue 
of the powers vested in the Postmaster-General by law, hereby ratified 
and approved, by and with the advice and consent of the President of 
the United States. 

In witness whereof I have caused the seal of the Post-Office Depart
ment of the United States to be hereto affixed, with my signatme, this 
13th day of August, 1878. 

[SEAL.] D. l\I. KEY, 
Postmaster-General. 

Approval I hereby approve the above-mentioned protocol, and in testimony 
[SEAL.] thereof I have caused the seal of the United States to be 

affixed. 
R. B. HAYES. 

By the President: 
P. W. SEWARD, 

Acting Sem-etary of State. 
WASHINGTON, August 13, 1878. 

Regulations of detail and order fm· the execution of the Convention for the 
formation of a Universal Postal Union, concluded at Paris, June 1, 
1878. 

[NOTE.-These regnlations, as signed, were in the French language only. The English 
translation has been addecl in ,v ashington.] 

Detailed regnla- Ueglement de detail et d'ordre pour 
tions. !'execution de la Convention 

conclue entre l'Allemagne, la 
Republique Argentine, l' .A.utri
che-Hongrie, la Belgique, le Bre
sil, le. Danel)1ark et les Colonies 
Dano1ses, l'Egypte, l'Espagne et 
les Colonies Espagnoles, les 
Etats-Unis de l'Amerique du 
Nord, la France et les Colonies 
Fran9aises, la, Gramle-Bretagne 
et diverses Colonies Anglaises, 
l'Inde Britanniqnc, le Canada, la 
Grece, l'Italie, le Japou, le Lux
embourg, le Mexique, le l\Ionte
negro, la Norvege, les Pays-Bas 
et les Colonies N" eerlandaiscs, le 
Perou, la Perse, le Portugal et 
Jes Colonies Portugaises, la Rou
manie, la Russie, la Serbie, le 
Salvador, la Suede, la Suisse, et 
la Turquie. 

Preliminary. Les soussignes, vu l'article 14 
de la Convention conclue ,\ Paris, 
le I er juin 1878, pom la revision du 
pacte fondamental de l'Union ge
nerale des Postes, ont, au nom de 
leurs administmtions respectives, 

Regulations of Detail aiul Order for 
the execution of the Convention 
concluded between Germany, the 
Argentine Republic, Anstria
Hungary, Belgium, Brazil, Den
mark and the Danish Colonies, 
Egypt, Spain and the Spanish Col
onies, the United States of North 
America, France and the li'rench 
Colonies, Great Britain and cer
tain British Colonies, British 
India, Canada, Greece, Italy, 
Japan, Lluemburg, l\fexi~~ Mon
tenegro, Norway, the .Nether
lands and the Netherland Colo
nies, Peru, Persia, Portugal and 
the Portug11ese Colonies, Ilou
mania, Russia, Servia, Sah·ador, 
Sweden, Switzerland, and Tur
key. 

The undersigned, in view of Arti
cle 14 of the Convention concluded 
at Paris, June 1st, 1878, for the re
vision of the fundamental compact 
of the General Postal Union, have, 
in the name of their respective 
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